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ANPAO - KIN: 



Rev. K. Aiiililey, 

Rev W. J. Cleveland, 



E DITOES 



Anpao wotanin wowapi kin wi lyohi- 
na, wiyawapi anpetu tokaheya eca wo- 
wapi tokSu kin ogna yewicakiciyapi ece. 

Wi akenom (one year) on kaspapi ya- 
mni kajujupi kta. 

Wi sakpe kin kaspapi wanji sam okise. 

Icupi sni itokab kdajujupi kta. 

Wowapi askabyapi masa ana wanji 
qais nonpa owapi kin, mazaska eokiya. 
Axpao kin opeton okihipi kta. 

Tuwa wowapi kagin kta ca wowapi 
ska sani el owa kta. 

Opetonpi kta wowapi hiyukiyapi qais 
ed taku oyakapi kta cinpi na hiyukiyapi 
ca, wowapi ojuha akand deced owapi kta. 

EEV. E. ASHLEY, 

Cheyenne Agency, S. D. 



Yawaxteya Cajeyatapi \Vowai>i Wan. 

Anpao kin icikoyagunyanpi qa Avico- 
ran waste econ iyounpastakapi kta 
wookihi yuha. Okodakiciye-wakan opa- 
pi t‘ka abebeya tipi kin, hena iyotan 
otakiye waste lieca kta. Bisop waun 
kin eciyatanlian, taku ecamon onspa^pa 
oyakapi qa taku bduotanin kta wacin 
kin kena owasin, qa TipiAvakan iyaza 
omaAvani Avoyakapi kin hena, qa nakun 
Okodakiciye-Avakan kin Avotanin taAA-a 
toktokeca ed kagapi kta. Oyate unkita- 
Avapi kin OAvasin Anpao kin icupi qa sanm 
Avicasa tokeca Avicaqupi nin ecanmi. 

W. H. Hakk, 

I YeAA'icaSipi Bishop 



WAKANKICIYUZAPI 

Yankton Mission, Choteau 
Creek ekta, Chapel of the Holy 
Name okna, Sept. 18, 1907, he 
ehan wakankiciyuzapi wanji econ- 
pi. Eev. Joseph Goodteacher qa 
Jane Hoffman kiciyuzapi. Rev. 
John Flockhart kicitmzapi kin 
yuwakan. 



TAKUsNlsNI. 

Hekta lecala New York otonwe 
ekta mazaska kin oteliika keyapi, 
na lieon Mazaiska tipi - wanjikji 
iyoptapi kta okihipi sni kin on 
tiyopa natakapl na wicota mazaska 
gnunipi. Wicasa ota owotanla 

snit^an skanpi oil hececa iyukcan- 
pi. Nahan leceoa kin on wiyo- 
lipeyatata mazaska t^nsupnpica sni 
na on hunk iyotaniyekiyapi. 

Oct. wi na Noy. wi kin ionnhan 
Holiwoju makoce kin ekta woznye 
on wicowo}’ake ota. Sapa wicasa 
waanagoptanpi na waoholapi sni 
eyahanpi, na maza wakan ota 
yuhapi na tuwe wicaktepi kta 
eyapi. September wi kin icunhan 
Cante wanica, Wiyaka wanjila he- 
nios Sapa wicasa ob woglakapi, na 
jennhan PselHin Lakota wanjikji 



ob ekta Avicahi na ob woglake. 
Hehan tuweni maza Avakan t^nha 
unpi sni, na Avoglakapi kin eciya- 
tanhan tawacinpi kin he tanyanpi 
selececa. Icunhan Lakota hunli 
hanhepi ataya kinin lowanpi na 
tani wicolian on lowanpi. Eya 
Sapa wicasa kin hena taku Acanji 
on ecetupi sni kinhan oieska eci- 
yatanhan tanyan okahnigapi sni, 
na on etanhan tokel tawacinpi kin- 
han Wasienn owicakalinigapi sni 
iteka. Ho hececa esa Akicita 
ota hiyuwicayapi na on tohetii kta 
cel. Eya tawakanheja wayawapi 
kta cinpi sni keyapi, qej'as Wapo- 
sta luta, Putinhan ska na wanji 
tokeca wakanheja napciyunka O- 
Avakpamni el Boarding School el 
Avayawapi kta ca awicahipi. Wo- 
wasi econpi kta wicalapi sni 
keyapi, tka tid\tel ecel heconpi kta 
wanica seca, ho tka heca iwicaki- 
cignipi kta keyapi. Tokin taku 
oyasin Aval’nvayela econpi na ijehan 
wookiye el unqonpi nin. 

QO 

He Sapa ekta omaka iyohi ma- 
zaska- zi ota qapi ecee, tka le 
omaka kin mazaska woyawa 
tanka eyapi heca aokpani qapi ke- 
yapi. Takn on hececa naceca. 
Blokehan Lead (ffty ekta oqapi 
Avan mahel ile, na mini ota oka- 
stanpi na oile kin kasnipi. He kin 
icunhan takuni qapi kta okihipi 
sni lakas takuni icupi sni. 

Mazaoanku ota el aAAaisakela on 
omanipica lehan, State ota Wa- 
kiya taAAuipi Avoope kagapi na 
maza canku el omanipi kta 
wmkajuju kin he maka iyutapi 
(1 mile) kinhan mazasala nonpa 
kta yustanpi. Tka canku oitan- 
oanpi kin he ijmkipipi sni, na 
anapta AA^acinpi; lececa kinhan ta- 
kuni kamnajpi kte sni kcAapi. 
Hekta qon AAUcasa ota Tunkansila- 
yapi etanhan AAucasa, na State 
etanhan AAUcasa, AA'OAA-asiAAUcayapi 
kin omanipi kta cana koya AAmlia- 
juju yuhapi esa maza canku kaju- 
jusniyan omanipi kta kansu (Pass) 
yuhapi. OiA^akpamni hiyeye oin 
etanhan Ateyapi kin hecel omanipi 
ece. Ho tka lehan Tunkansila 
toope kin, na State AAmope kin on 
tuAveni Pass on omani kte sni Ava- 
sukiyapi. Hecel lehan Avicasa 
oyasin akiyecel kajujupi kte cin 
on, na makiyutapi Avanji ca maza- 
sala nonpa esa etanhan Avakamnapi 
kta ecinpica. South Dakota State 
kin el nahalicin kulAA^apa egnakapi 
sni. Eya mazasala nonpa sanpa 
okise kta yustanpi tka maza canku 
AA’icasa kipajinpi na nahalicin aki- 
nicapi. 

Hekta September 24-29 icun- 
han AVashington D. C. ekta 
S t . AndreAv Sunkakiciyapi 
kin makoAvanca}^atanhan ( In- 
ternational ) omniciye econpi. 
Mr. Holmes, Isanyati A^amni ob; 



Mr. A. C. Smith, Yankton etan- 
han, Mr. Walker, LoAA'er Brule 
etanhan, Mr. Thos. Tuttle, CroAv 
Creek etanhan, na Mr. Ashley, 
HoliAAmju etanhan el hipi. Omni- 
ciye kin on AA^auji AAmyakin kta un- 
kapepi, tka nahalicin takuni unqu- 
pi sni. 

October 2-19 icunhan Rich- 
mond, Va., ekta Okolakiciye Ava- 
kan Ataya omniciye econpi. Mr. 
AValker, Mr. Holmes na Mr. 
AshlcA" ekta AA’aAvanyng hipi. O- 
mniciye kin he oiyokipi na taku 
ota yustan. Bishop teca topa Avi- 
cakalinigapi na on YcAvicasipi Avi- 
colian yuAA'asakapi. E}’a taku 
tona iAA’oglakapi kin iynha oyakapi 
kta okan sni. OAvekinis tokata 
heon tuAva Avoyakin kta seca. 
iVinyanpi kin YuAvitaya Avomna 3 ^e 
kin on mazaska 226,000 kicunpi. 
Lena etanhan Lakota Avinyanpi 
kin — Opiye tola — on AvaAvokiyapi. 
Hehan AAucasa kin Okolakici^m 
Avakan kow^akatanhan ahiglepi 
ehantan omaka 300 wopila AAmnma- 
ye AA'an mnayaiipi kin, na Lakota 
Avicasa hunli opapi kin, mazaska 
775,000 ahipi. Hecel Win 3 "an na 
Avicasa ko3^a mazaska 1,000,000 ki- 
cunpi. Hecel Avopila tanka tka. 



WAYIJECETUPI 

Hekta Anpao ok age cin el Con- 
vocation ekta mazaska ahipi kin 
hena unkoyakapi kin etanhan 
Avanji ataniuyan eyapi sni keyapi. 
Y'ankton Mission etanhan St. 
Philip’s Tipi wakan etanhan Lako- 
ta Wicasa Avakan on mazaska Avi- 
kcemna zaptan ahipi yaotaninpi, 
tka Mr. Laiffbert ake Avi akenom 
yuhapi kta heon kicunpi kewapi 
na he ogna van 3 ’aotaniri unsipi 
ca eoonqonpi. 

Lehantu kin Winyan omnioi 3 ’epi 
Idn ti3'ata mazaska yusotapi vvoAva- 
pi e) oyakapi qon hena un 3 uaotan- 
inpi. CouAmoation econpi eca lena 
oyakapi kta e 03 "asin tauA^an oAAuapi 
na ahipi uncinpi kin on Report 
heca Avacunkipamuipi tka ake ota 
oAvapi sni iteka. Tokin Convoca- 
tion omnicHe qon etanhan tokata 
econpi kte cin hehanyan. Win van 
Omniciye el tona WoAvapi kaga 
yuhapi kin, Avi iyohi la tanyan 
oAvapi nahan Waceki 3 'e Avicadipi 
kin onalionAvicayapi nin. Toketu 
esa Winyan emnioiyepi etanhan 
WoAvapi kaga Avicayuhapi kin ma- 
zaska tona mnayanpi na tona na 
taku on yusotapi kin ecel owa 
egnakapi kta waste, kinhan tohan 
Convocation econpi kta na mazas- 
ka tona tanin3’an Auiha yapi owapi 
kta eca, tona yusotapi kin AvoAvapi 
gnakapi etanhan Report el tanyan 
ogAvapi kta okihipi kta. Nakun 
Report kin lena tan37^an kta e 
Wacekiye wicasa kin ewacinpi kta 
Avaste. 

@50 



Lakota Avowapi Avanjikji unqupi 
tka Avi 3 mhiyanpata asniiciya unko- 
manipi, na Okolakici 3 m omnici 3 "e 
wanyag unhipi kin on Anpao 
okage wanji unkapsicapi qey^as 
toKesa tokel kipi kin unkagapi 
kte. Lehan Avasicun ia ogna An- 
petu AAuakan ivohila Avoonspe wan 
heca unkagapi na he tona Avasicun 
iapi kin, na iyotan WayaAva Ava- 
kanheja, tona Okolakiciy^e opapi 
kin, na nahalicin Wicayusutapi 
opapi sni, nais opapi esa, he tan- 
3 ^an yaAvapi uncinpi. Eya Avanna 
omaka wanji kipiya, Lakota iapi 
ogna Anpetu Avakan iyohila TaAvo- 
cekiy^e on AVoonspe unkaupi, na 
Wacekiye wicasa hena tanyan gna- 
kapi hecinhan Avanna ikikeupi na 
Anpetu Avakan iyohila taAA^a kin 
omniciye taAvapi AvicakiyaAvapi: Ava- 
ste. Icin Okolakiciye Tawoonspe 
heca na oyate kin nalionpi na on- 
spepi kta iyececa. Hena on sanpa 
wacinyanpi na s.nnpa Avacintankapi 
kta okihipi kta. 

@0 

Hehehe! Ciyeunyanpi Wazihan- 
ska lila Avayazanka un na Omaha 
qton w e ek ta Q.av ay a zan-tlpi AA-| |g el 
hpay^e. Hececa kin'~bn Lakntma' 
AvoAvaH econ qon he ayustan kta 
iteka. Wanna Avaniyetu wikeemna 
y^arani sanpa zaptan ecetu Lakota 
ob un na lila litani lakas taku ota 
econ. Lakota na Wasienn iapi 
etan icAvayapika canke anokatan- 
han Avacinyanpi. Okolakiciye Ava- 
kan kin eciyatanhan lila hececa. 



Shakopec, Minn. 

Anpao kin: 

Ito iapi tonana epe kta. An- 
pao en iapi Avas teste ehapi ecee 
hena ecen econqonpi kta ya- 
cinpi, hena econqonpi kin- 
han unkiAva^epi kte qa Wa- 
kantanka kici unyakonpi kta he- 
cetu qa tuAve Avicolian sica aAva- 
cin un qa econ un kinhan he 
maka akan Wakandca kici un kta 
sdonunyanpi. Ho mitakuyepi 
iapi Avan epe kta anpetu de Avoa- 
litani on iy'opemiciye, detanhan 
tokata anxoetu tona Avani hecinhan 
tohinni Mini Avakan onge qa Beer 
-Alinitaga-i mitaAva ohna ya^^i kte 
sni maciconze. Eya Avicolian tona 
sica kin hena OAvas koya ecamon 
kta. Ecin tuAve Avicolian Avan dee 
ax^a ayustan keye eda, apa econ 
un kinhan tohinni Wanikiya toki- 
conze kin en iAvade kta okihi dii. 
Sunka Avan taku dee qa liAvimna 
OAvas ecen icipatantan un kin he 
iyecen Avicada oAvas econpi ecee, 
tuka Avanna hena abdudan kta 
miciconze. Tona TakuAvakan Ava- 
cinyayapi hena Avocekiye ehapi 
kinhan miksuya po, hecen AVa- 
kantanka omakiym kte, maka akan 
wowadke bduhe kte do. Skain 
Okodakiciye hemaca. 

James Graham (Wasuduta) 



THE DAYBREAK. 



Kev. E. ASPILEY, 

Rev. W. J. CLEVELAND 

EDITORS. 



Tin' Daybbeak is pnblishod monthly 
ill rim interest of the Protestant EpRco- 
pal Church among the Sioux Indians of 
Soutii Dakota. 

The subscription -price is 30 cents...pej'. 
aiKium and may be paid in one or two 
cent postage stamps. 

Single subscriptions for six months, 15 
cents. 

All subscriptions and matter for pub- 
'ication sirimld be addressed to 

* KEY E. ASHLEY 

Cheyenne Agency, S. D. 



Lettai* of CoiiiineizdatioHi, 

Tlie tendiency of The Daybbeak is to 
provoke to good works and to bind lis 
together. It will be a special help to 
the scattered members- of the Church. 
Besides other Church news, it will con- 
tain my official - notices and accounts of 
my official acts and visitations. I hope 
our people will take it and' circulate it. 

W. H; HARE, 

Missionary Bishop 



PRINTED at the office of the “Forest 
City Press.” 



ENTERED at the Postoffice at Forest 
' City,* So. Dak., as second class matter. 



OKOLAKICIYE WAKAN VVIYAWAPl. 



December wi kin. 



1. Advent el Anpeta Wakan to- 
kaheja ...... . • • • .To stan 

8.’ Advent el ' Anpetu Wakan 

, ; i non pa . To stan 

15. Advent el Anpeta Wakan iya- 



' mni . ..... To stan 

18, 20, na 21 Ember Anpetu. Aki- 
5#^ai£iyapi ■'dTn petu m 
"^21. St. Thomas Wohosiye Taanpe- 



tu 



vSa 



22. Advent ' el' Anpetu Wakan 



itopa To stfin 

25. Christmas Anpetu Ska 



26. St. Stephen Martyr Taanpetii 

Sa 



27. St. ejohn Wotaiiiii waste ovra 

Taanpetu Ska 

28. lyaonpepioasni Taanpetupi . . 

To stan 



29. Christmas iyohakab Anpetu 
Wakan kin Ska 



Wotaiiin-wa^le Ayapi On Wocekiye. 



Anpetu lyohi wicokaya he cin ekan 
hey apt kla: 

Wanikiya waste isto wacantki- 
ya nitawa 2 'lui>'al, canicipawey>-a 
akan. otkeyahaii yaun tka qon, 
maka akaii wicasa unpi kin owasin 
Nlye cK'-ta etoiiwaiipi qa niwica- 
Vapi nun we. Amen. 

V i. 



WAKAXTANKA lyotan wasn- 
ke cin, Woksapi ed 1 tan cap kin. 
Wo sapi Nitawa kih ed Hianipi 
kin Tiakun saupa yewicayasi kta e 
onsiiciya iceunnicXrai.a: liecei VVa- 
M wan Make wicaka na wacinyepica 
heca iyenakecapi kin on Oi olaki- 
eiye wakan nitawa kin iyuskin 
ktaV na Nitokiconze waste oicao-o 
tawa kin yutankapi kta; Jesus 
Christ Itancanunyaiipi kin eciya- 
tanhan.-Ameri. 

O Wakantaiika, tuwe Avicawe 
wanjila on, wicasa oyate hiyeye 
cin oyasin maka kin owancaya 
etipi kta e wicayakaa^e cin, na 
tona itelianyan nais kiyela nnpi 
kin, wookiye owicakiyakin kta e 



Nicinca waste iiyasi qon; wicasa 
oyasin onilepi na iyeniyahpi 
nunwe. Oyate kin optaye 
nitawa kin opewicaya ye, na 
Ikcewicasa kin wokiooiize nitawa 
ekta awicaMi ye- Tona wicaye- 
00 kin ecala wicaluecetn, na ni- 
tokiconze kin kohanna nyakiyin 
kta iceunniciyapi ; Jesus Christ 
Itancanunyaiipi kin hee eciyatan- 
han. ^ .Amen. 

——Hi- - 

O ITANCAN, tona nunipi kin 
hena awlcayakite ca riiwicayayin 
kta e yahi kin, na mnlipiya ekta 
na maka akaii vvowasake-ataya ni- 
ciipi kin, tona ecoiiwicayasi kin 
eciyatanhan, wicasa otoiyohi V\ o- 
taniii Waste kin owioakiyakapi 
kta e iyayapi kin, on Okolakiciye 
wakan Nitawa kin wocekiye eve 
cin na^uihon kta e iceunniciyapi. 
Taku Wokokipe el ipi kin ownisin 
etaiihan ewicayaku ye; maka puze 
cin wokokipe kin etanhan, mini 
wokokipe kin etanhan; makosica 
on wicate cin etanhan; sicaya wi- 
cakuwa toohitika kin etanhan; 
vvoceCm^la na inalinipi etanhan; 
wowacinibosake na owolutaton kin 
etiinhan: na oiyokpaza itarican 

iciconzapi kin owasin etanhan ewi- 
cayidiu ye. Na wojnpi na minia- 
kfiManpi kin icunhan waical^e 
cin, Niye, O ITANCAN, uwicaki-, 
ciya ye, IkcewicaXa wicota licin 
omnawicay'a ye, Christian taraako- | 
cepi kin ekta tona wowanikiye 
hinsko tanka aktapi sni kin hena 
wicayuhomni ye, heed, O Maka 
Wanikiya waonsila kin, Nicaje ya- 
tanpi kta na Nitokiconze a kta; 
Niye, Ateyapi kin na Woniya Wa- 
kan kin ob woyuonihan na wowi- 
tan luha nunwe, maka owihanke 
waninl.-Amen. 

Wotapi sni Itokam Wocekiye ivan. 

O Itancan, wopila nnnicupi. 
Wdeklapi kin wolwicaya ye, 
na wicasa oyasin, maka sitormii- 
van, Wiconi A^uvayii ni im kin 
Malipiya eciyatanhan hi kin he 
olcpi na iyeyapi kta e iceumii- 
ciyapi. Amen. 

Grace Before Meals. 

Thanks be to Thee, O Lord. 
Feed the hunyTy, and o’rant tiiat 
all men, everywhere, may seek 
and find the Livino- Bread which 
cornetb down from Heaven. 
Amen; 8 



Wocekiye kin. 

Itancan.^ tiyognalea nitawa 0- 
kolakiciye kin he. Hekta Anpetu 
Wakan kin el Okolakiciye kin he 
[ Ozuye wan el akicita tawa kin 
inila wacintankaya unpi kta 
hececa, na ihektab Anpetu Wakan 
qon, he Okiciynze wan on tona el 
opapi kin cantewasteya unpi kta 
hececa unkiciyutaninpi, na 
lehantu kin tiwahe wan, he elt vna 
wowilake unpi kin o_yasin witaya 
blihecapi kta hecel iyacinjh. - Na- 
kun Friday waste Ta wocekiye el, 
n a Epi ph a n y i;y o h aka b A n petu 
Wakan izaptafi tawa el,na Ephesos 
2:10 na 8 15 el iyeoel unkokiya- 
kapi. Wicasa wakaii[)i kin hena 
wowilake tokapa hecapi, nn 
ainnapi kin oyasin awanwicaya 
kapi (Luke 12. 4-2). Ohiiiniyan 
Wakantanka oholaya lu-ha kta. 
Tiwahe owotanla oyasin el tuvveni 
tokelcincin econpi sni. tka woope 
oynavan econpi ece, he iyecel tona 
Wakantanka tiwahe tawa opapi 
kin ijehan wooq)e oyna uyitHansni. 
van \vaeconni kta (Oal. 6. 9 . 
Nahan W^akanfardva wa^telakeya 
na oholaya econpi kta. Wicolian 
waste econqonjii sni kiiihan wanna 
Wakai tanka ohounlajii dii tanin. 
Hecel woatvamyake nitawa kin 
ecmjatomhan lookakije kin oyasin 
cokala un kta^ taku tona iwicakuse 
kin he , wowalianicila, sicawacin, 
diankapinpi, waslplyapi sni, na 
iyotan tawacin wanjila sni kin 
hena hee. na hena on wicolian 
wnMe econ sni w'cave ece. Na 
yuonihan u'icoWui waste el waeca- 
nicon ece kta, link iciconzapi qon 
kiksnyakcl oynayan, na iyotan 
woicyiconza ivamni kin el “anpetu 
tona wani kin he tanjmn ogna 
mawani kta” unkeyapi qon iyecel. 
'■"Ece kta” ho ; limni. ayustnnsiii 
econqonpi Ida lie kapi. Nicaje 
yatan kta, idn mikiglulanpi kti 
ee sni. tka i'/<- ; nj-- y t np^ t-i oi; 

econqoiipi Lta A Kr,r. 10. 81; 
Kor. iO. 18). 



ANPETU WAKAN LGIIiLA WOCEKI- 
'YE ON WOONSPE. 

YajtHii iyohakob Anpetu Wakan iwlkcemna 
norpa sanpa nonpa 

OkolakicA'e Wakan Owcncaye 
ounpapi kin on tokel Wakantanka 
vraecannkiconpi kte ein le anpetu 
kin isanpa unkiciyutaninpi. E\'a 
woecon kin he waMelakeya ec(mpi 
kta, icin lye tokel tankava waite- 
milakapi imkahiezapi kinhan heon; 
cantewasteya, iein wawi|:)ilaya 
tawacinpi kin iyokipi dii; naknn 
wcdnccujela econpi kta, lakas wi- 
casa tona wicnkicicajujupi na wi- 
(‘.ayuskapi kiksuyapi kinhan hena 
tawacin wastepi kin, hecekcel on- 
speunkiyapi,. Yunkan anpetu 
kin ie taku tona ecannkiconpi kte 
cin hena , hecetuwanjica ayustanpi 
wanilya econqonpi kta e on- 
speimkA'api. Anpetu iyohi wi- 
colian waste el cante yeunkivapi 
kta. 



Yanin; syCrkab Anpetn Wakao iwikeemea 
■ oosipa sani yaniiii. 

Yamni iyohnkfih A’^potn 
eO Jidnuitanlnoi Okoiukiciye k>q 
he Advent inonpa ape un ca 
nnkijeazopi. IwiKcemna nonf a he 
ehan Wicasayatapi wan woliyotan- 
kapi kipi yank a pi liechiiuin waii- 
wicavacr hi kta ape kin iyecel, na 
21 qon akicita najin w-an, iy'uha 
tolie el dsan hecinhan itancan 
w.‘iuwica 3 'ao' iyaza omani kta ape 
3 'anka iv-^ecel, na 22 icunhan ti- 
wahe wanji el w'ow'asi unpi kin 
itancan tawopi kin ig-nrih;,yeia gli 
kta se blihelya d^anpi kin, hece- 
kcel Okolakiciye wakan kin iya- 
cinpi. Anpetu kin le malipi 3 ^ata 
wokiconze el citizen heuncapi, na 
he eciyatanhan Itancan Wanikiya 
u kta unkapepi kte cin hekiksuye- 
nnkiyapi. Nakim cantewaMeya, 
waliwayela, tawatelyahan Wakan- 
tanka waecaunkiconpi kta on- 
speunkHapi, isakib anpetu kin 



lena el wicasa oyasin waAeya 
owicunkilianyanpi kta, na maka 
itancanpi ko anawicungoptanpi 
kta e awacinundpi; nahan taku 
oyasin el Wakantanka oholaya 
econpi, na lye iyeuncecapi kta ca 
Christ toowotanla, Okiciyuze 
hayapi kin ee, he ikonnyakapi kta. 

Wocekiye kin. 

0 Wakantanka ivoivinape na 
wowasake unkitaivapi kin, woiyo- 
taniyekiye na wowiyutahye cin on 
iye el inaunpapi kta, na zuya un- 
qonpi kin ivvasao’un^'anpi kin he, 
taka waste oyasin kage cin he niye, 
taku w akan iyececapi l-ta he taku 
waste heca na i ve hoca vvicakaga 
eco, takas iye i^nniricccapi'' kte" cin 
e(‘i\ ata'nhan ive vvaimfihnkiconpi 
kta mikokihipi,; Okolakiciye nita- 
wa kin icacinyan ceniciyapi kin 
naya\\on kta e, wiyeya yaun kta, 

■ icen.niiicii/aj/i, wacinyan eyapi kin 
nal UM imahcl unkicicouzapi qon 
ki! sn 3 nikel unkeyapi kta, hecel 
woecon, na wocekiye kin nopin 
woiciconze ogna unkeyapi na 
econqonpi kta. Na ceniciyapi 
C 3 'api kin he Okolakiciye witaya 
cekiyapi kin he Kapi, icin unkiye 
iyohila wasake sni ceunkiyapi, tka 
tohan Okolakiciye ataya iko 3 'agun- 
_v anpr eca hehan waceurikiyapi kin 
vnecetupica. Na taku tondkiya 
ivicalaya unlapi kin, hena tanyan 
unyuhapi kte cin he ecetuya ye; 

Okolakiciye wakan wacinyan 
opapi na yu witaya cekiyapi kin 
hena Christ nakon kta keye , (St. 
Matt. 18. 19, 20), na woiwahoye 
tawa ecel wicaunlapi kinhan, taku 
unlapi kin iye waecaunkiconpi kte 
cin hee, wowasake imkapi kin he 
tanyan un^mhapi kta ce. 



lamni lyonaKao Aiipeiu wakan iwikce- 
oinanonpa sam topa. 

Christian omaka ihanke ki 3 mla u 
km icunhan Ok\>lakici\m Wakan 
k n tokel waape m qot-pi khi he 
awacinunkiyapi. Idn Wakantaii- 
l.a na wicasa ekta tokel unkolianpi 
kta’onspeunkiyapi icunhan nakun 
itancan ake hi kta ca waktaun- 
yanpi. Lekun hii tka ake u kta 
iwa-’nktapi' kta ig 35 33 ), 

Y* uoiV .ye Ko- ive c j censni van un- 
ivolianiii sa un key an pi. Wo waste 

na woiyowaja- tanka imy uhapi, esa 
waunsakapi sni ' iia on etanhan 

wowilake aokpaniyan unpi heun- 
capi unkeyapi. 



Wocekiye kin, 

0 Itancan, nitaoyate epinsniya.n 
oX\anyanpi kin etanhan wicayaki- 
luske kta iceunniciyajH, woaliiani 
on wosice cin na wowasake cin 
etanhan unkiyuskapi (wokajuju ni- 
tawa waondla kin eciy^atanhan wi- 
cayuskapi kta), wokajuju kin he 
Christ ecela etanhan n, qeyas Tao- 
kolakioiye el AYosna kagapi tawa 
wicakiyiidiapi kta wowasake wi- 
eaqu • (Matt. 18. 8;iMohn 20. 22, 
23). Hihanna na Htajmtu cekiyapi 
cana, M^otapi M^akan econpi eca, 
na oyunke el wa}^azanka unlipaya- 
pi, nahan woaktani oglag M^osna 
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kag-a el unhipi eca, helianhan wo- 
yuske kin he nnkicupi kta uiikoki- 
hipi tka. Tona wGalitani on awi- 
cake3’a i3"opeici3^api kin le el Oko- 
lakici3^e wakan kin wokajuja wica- 
kicignake. Hecel icowaste ota ni- 
tawa kin eeiyatanhan, wannsakapi 
'■shi kin on woalUani econqonpi 
kin, wokaske tawapi kin hena 
etanhan eunyakupi kta^ wowasake 
siii woalitani kin kohanna anaptapi 
sni kinhan ohanketa woalitani 
soka na siea on iglaskapi kta. 
Tuweni ignuhayela sica koe icage 
sni, Woalitani ciqala kin hena 
inazaicicaliilia wan el oyuksa kin 
hena ee, na ohanke hanska na suta 
icaga ca iglaskapi kta okihipi sni 
(2 Peter 2. 39, John 8. 34.-). E3aa 
wannsakapi sni on ipaweli olian- 
yanpi kta ota iyowiunkici3aapi, na 
ihanke ekta oteliika. Hecel wa- 
kanheja tecapi kin icunhan tokel 
woitonpe awacinpi w^aste cel ! 
Christ tolian kin he hayapi i3"ece- 
ca,' tokel wicota yuslokapi cel ! 
tka Wakansica tolian kin he ina- 
zaicihilia suta heca na wicota on 
iglaHvapi, etanhan iglaskapi kta 
wanica, Christ ecela etanhan wo- 
okihi. 



Yamni iyohakab Aiipetu Wakan iwikce- 
mna fioilpa sam zaptan. 

Okolakiciye Wakan kin he, 
Itancan tawa econ iyecel, minisa 
waste kin ehake hehany^an egnake. 
Omaka ihanke ehake woecon lica 
on onspewicakiye cin, tona itokab 
yanke cin, he ikapeya- tanka econ. 
Wanna eoena tecaya woonspe an 
kte cin on iynkan aw’acinwicaye 
(Wotanin waste ihanke el woope 
3"awa po). Anpetn kin le ta wo- 
onspe kin yuecetu na 3"astan. 
Wocekiye kin el woecon kin on 
W'oonspe ehake wan el an. Itokab 
toketu kte cin he unkokiyakapi, 
tka 1 eh ant a kin tonakeca kte cin 
he cajeyata, “yuotaya” kta keye. 
Advent omaka kiymla u kin icun- 
han wokajuja niAmhapi kta cin, he 
wicolian ' tokel 3mota3^a icaliympi 
kin eeiyatanhan wicakiciyawapi 
kta kiksuyennki3"api, tokel waun- 
ksapi uncinpi kinhan i3"ecel kipi- 
ya wounjapi kta. ‘A^uotaya” wa- 
nnkicapi kta ehantanhans, ymotaya 
icaliunyanpi kta. Na taka on 
heconqonpi kte cin he unkitawa- 
cinpi kin hee, he liwa nais skan- 
skan Aii aya ece kin, lehan hena 
ynliicapi kta aw’auncinpi, kinhan 
ake pi3ni tecaya waeconqonpi kte 
cin hcon. 

Wocekiye khi. 

Oitancan . . . tawaclnpi loica- 
lulnce kta, iGeunniciyapi. Cante 
kill yutanpi, nasnla i3"oyab3^api 
ece, tka tawacin kin 3aihice sni 
hecinhan tohinni wowaA econpi 
kte sni. Tka tolian ynliicapi eca 
ho nakes waeconpi ece. Le 
woohola ynccetupi kin he, unki- 
tawacinpi kin Wakantanka tawa 
iyececa unglepi kta hee (Lake 22. 
42, Psalm 40. 7, 8). Nitaoyate 
wacinniyanpi, tona wicakalinigapi 



kin, maka etanhan wicakicopi kin, 
Christ opapi oglakapi kte cin on. 
WicoXw.ii u'aMe etanhan ivaskuyeca 
kin yuotaya icaXiyapl kinhan, 
canto maheltanhan, wowaAelake, 
wowiyaskin on (Gal. 5. 22, 23, 
Matt. 5. 3-9), na akantanhan, wa- 
cekiyapi, mazaska on owicakiympi, 
na akilianici3'api kin on (Matt. 
6. 1-16, na 25. 34-40, Oliau. 10. 2, 
30). Wasku3'eca 3m ke cin on can 
kin he seca sni tanin kin, he iyecel 
wicolian waste yake cin on wica- 
nagi kin he ni un kin tanin ce 
(Psalm 1. 3, John 15. 8). Wa- 
kantauka tokel sanpa wasteunlaka- 
pi kin etanhan'sanpa wicolian wa- 
Ae ecaunkiconpi kta e icaliiinyan- 
. pi kta. Niye etanhan imnahan 
wokajuja yuhapi kta-. Wowi 3 mn 
unkitawap)i kin, cistina, tanka, 
nais wanica hecinhan wicolian 
econqonpi kin he ogna3"an unkici- 
yatapi kta (Lake 19. 17, 19, 2Kor. 

9: 6). 
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Winyaii Omnidyepi kin Tiyata Mazaska 
Yusotapi kin 

CHEYENNE MISSION 



St. Johne- 

Wayazankapi kin on $ 6 .50 

Peta Okolakiciym on 7 00 

Memorial to Mrs. Two Tails 18 00 

Calvary- 

Wayazankapi kin on 10 00 

Peta Okolakiciye on 2 40 

Ascension- 

Wayazankapi kinon 32 00 

Peta Okolakiciym on 3 50 

For delegates 15 00 

St. Marys- 

YVaymzankapi kin on 59 00 

Peta Okolakiciym on 2 50 

For delegates . 10 00 

Emmanuel- 

Wa'yazankapi kin on 10 25 

Peta Okolakiciye on .... . 5 50 

St. Thomas- 

Waymzankapi kin on 32 50 

Peta Okolakiciye on 5 60 

St. Andrews- 

Peta Okolakiciye on 5 50 

St. Pauls 

Wayazankapi kin on 6 00 

Peta Okolakiciym on 3 50 



LOWEE BRULE MISSION 



Chapel of Holy Name- 

For an Holy Bible 6 00 

Chapel bell for Holy Name 10 00 
For an Altar Cloth 7 00 

Chapel Holy Faitli- 

YYayazanpi kin on 1 00 

Holy Cornforter- 



To paint Holy Comforter Chapel 

40 00 

For fuel for H0I3" Comforter 

9 00 

Oil for the Holy Comforter 5 00 

ROSEBUD MISSION 



Red Leaf- 

Way^azankapi kin on 6 00 

,St. Matthew’’ 8- 

Material 6 00 



St Georges Chapel- 

Tipi \Vakan apiyapi kta on 20 00 

Ascension. ,, 

Koska itancan tipi 58 00 

All Saints Chapel- 
Wayazankapi kin on 1 00 

Church of Jesus- 

Wayazankapi kin on 4 00 

St. James Chapel- 

For Grave yard 68 00 

For Church yard 2 00 

Adverit- 

Peta Okolakiciym on 2 00 

Wakagegepi iyopeyapi on 2 25 

Mediator Chapel- 

Wayazankapi kin on 2 00 

St Paul Chapel- 

Wnyazankapi kiii on ... . 7 00 

Christmas 5 00 

Material 2 00 

St Thomas Chapel- 
Wayazankapi kin on.... 4 35 

Wokagege on ......... . 5 00 

Petijanjany^e on 3 85 

Ski kin pi kin .... . ; . . .-. 24 00 

Trinity 

Takuku on ... ... 4 00 

Calvary 

Wayazankapi kin oir 13 95 

Wawapi on . . 1 50 

St Peters 

Takuku on 2 50 



PINE RIDGE 

Holy Cross Church 

New store room ........ | 145 00 

From a friend for store room 55 00 
Awnings 5 00 

Faith 

Tiyata yuhapi 8 00 

St Paul Chapel 

Waymzankapi kin on 1 50 

St Barnabas 

Wayazankapi kin on .... 5 75 

Dakota WTcasa M^akan on 2 00 
St. Barnabas apiyapi kta on 58 00 
Wicaliapi cunkaske kagnpi on 

30 96 

St Julia Chapel 

YYayazankapi kin on ... . 19 00 

St Thomas Chapel 

Wayazankapi kin on ... . 50 

Petinjanjan wikli on 50 

Petinjanjan on 1 50 

St. Thomas chapel on .... 25 00 

St Luke Chapel 

MAyazankapi kin on ... . ' 1 40 
Advent 

Wayazankapi kin on ... . 2 50 

Epiphany 

St. James’ chapel 1 00 

Telegram 50 

Oil 25 

Guild house 47 16 

St Ma/rk’s Chapel 

Wayazankapi kin on ... . 2 00 

Tipi Wakan kagapi on ... . 22 05 

Grace Chapel 

Waymzankapi kin on ... . 3 15 

Gethsemane 

Wayazankapi kin on ... . 1 50 

Winy an Omniciye tipi on 20 90 

Inestimable Gift 

Way^azankapi kin on ... . 7 50 

Own use 1 70 

Help to buy tombstone 1 60 

Cash at home 2 30 



Sand Hills Chapel 

Wayazankapi kin 011 ... . 2 05 

For the chapel 165 70 

Repairing chapel of Ascension, 
Rosebud............ 50 

Used at home 4 90 

PINE RIDGE— Corn Creek 



Y I (■ IV itay a Omn i c i y e 

Tipi Wakan okiyapi 16 08 

St Philip’s Chapel 

Wayazankapi kin on ... . 50 

Canyukizapi on 35 00 

SANTEE 



Church of Our Most Merciful Savior 



Wayazankpi kin on 12 00 

Lakata Wicasa Wakan on 7 35 

Chapel of the Holy Faith 

Wayazankapi kin on .... 7 50 

Oakanyanke tipiwakan on .12 00 

Peta Okolakiciye On 5 00 

Tiyata gnakapi ^ 7 70 

Blessed^ Redeemer (TEo. Auxiliary) 

Tiyata yusotapi kin ...... 33 50 



SlSSilTON 



St James 

Wayazankapi. kin, on 5 00 

Organ 20 00 

Stone 5 00 



Kept for repairing Church 51 11 
Gift to Bishop Johnson. . . ’ 50 00 
For delegates to 'Convocation 

.... 10 00 

YANKTON 

The Church of the Holy Fclloivship 

Yewicasipi on . . : .... . . 10 00 

Dakota Wicasa \VMoau'W3rr 
Brotherhood of St. Andre w 25 00 

Holy Fellowship-St CecHiers Choptr 



Wayazankapi kin on 2 00 

Repairing Lights in church 4 00 
Chancel Carpet 30 34 

Holy Faith Chapel 

. Wayazankapi kin on 21 00 

Y^ewicasi])i on 8 40 

Peta Okolaki(uve on ...... 3 00 

St Philip’s ' . 

Wayazankapi kin on ..... 21 00 

Peta Okolakiciym on 5 00 

CROW CREEK 

Christ Church 

Peta Okolakiciye on ...... 2 00 

Kept for rep)airson Church 20 00 

All Saints 

Wayazankapi kin on ..... . 3 00 

Dakota Wicasa Wakan on 10 00 
Reserymd for material for the 



Winymn Omniciye to work with 

r ' ' 10 00 



St John Baptist 

For Guild Room .... . . 56 89 

St PeteFs 

Wayazankapi kin on . 3 50 

Delegates to Convocation 6 50 

James Rile_y 5 00 



Kept for materials to work with 

10 00 

STANDING ROCK 



St Elizabeth 

Wayazankapi kin on .... . . 20 00 

Peta Okolakiciye on . . . . . . 12 50 

Gravey^ard fence 20 00 

Catechists 15 00 

Repairing the Clergy house 50 00 

Good Shepherd 

Wayazankapi kin on 4 50 

Peta Okolakiciye on 6 00 

Grave fence 7 75 



'i 



A 



CATECHISM OF CHRISTIAN DOCTRINE. 



ADAPTED EKOM THE REV. WALK- 
ER GWYNNE’S MANUAL 



“Rooted and built up in HIM, and stab- 
lished in THE FAITH.”-<3oI. 3. 7. 

First Sunday in Advent. 

The Christ, or Messiah. 

'1 3 3 

Scripture illustration— 

■ Mk. 1. 1-13 Geu. 3. 1-1(3 Lu, 1. 1-2G 
Text- 

Acts 10. 38 Gen. 3. 15 Lu. 3. 16 
§ i. The Christ. 

Q. What is the first senson of 
the Christian or Charch vearc' 

A. Advent. 

Q. Wbat does Advent raenn? 

A. Comin_£^, that is, Christ's 
coming. 

Q. Where, do we learn abont 
Clirist? 

A. In the Holy Scriptures. 

Q. What does the word 
“Christ” mean? 

A. It means Anointed — the 
Anointed One. 

Q. Who in old times were 
thus anointed ? 

A. Prophets, priests, and 
king^s. 

Q. Was our Lord anointed or 
consecrated to be a prophet, a 
priest, and a kin.^? 

A. Yes. 

Q. When? 

A. At His baptism. 

§ 2. Christ a Propjiet. 

Q. What is theoffice or work 
a of prophet? 

A. To declare the wdll of God 
to men. 

Whom did God send for 
this purpose? 

A. His only^ son, our Lord 
Jesus Christ. 

§ «^. Christ a Priest 

Q. To what ofSce besides that 
of a prophet is our Lord anointed? 

A. To that of a priest. 

Q. Whatsacrificedid He offer? 

A. Himself. 

Q. On what altar? 

A. On the Cross. 

Q. Is our Lord a Priest still? 

A. Yes; He is “a Priest for 
ever. ' 

Q. As a Priest does He ble.^s? : 

A. Yes; all blessin^j's come | 
from God throuo-h Him. | 

Q. Does He ever bless His ; 
people through others? 

A. Yes, through His ministers, 
the clercfv of the Church. 





§ J. Christ a h 


liig 




Q. 


What be.^ides 


is 


Christ 


anointed to be ? 






A. 


A King 






Q. 


How long will 


His 


reisn 


last? 






A. 


For ever. 






Q. 


If we are lo be 


lid 


true 



subjects where must He rei.o’n ? 
A. In our heart 



Second Sunday in Advent. ' 

He Sliall Come to Judge. j 

Scripture illustration— j 

1 2 ' 3 i 

Matt.25.1-14. Go.l8. IGto end. Mat.25.31-1G 
'i'oxt— ■ 

-Ma tt. 25. 13 P.c;.9G. 13 (pr.bk) 2 Cor. 5. 10 

§ i. Christ's Second Coming. 

Q. What other article of the 
Creed does Advent remind iis of ? 

A. “From thence He shall 
corae tojudo'e the quick and the 
dead.” 



Who willl come? 

Jesus Christ. . 

E'rom whence will He come? 
E'rom the right hand of 

How will He come? 

In great gloryc 
When will He come? 

At the Last Day. 

When will that be? 

It is a day known only to 
God (Matt. xxiv. 36). 

Q. What then is q.ur .especial 
duty with respect to tli- second 
coming of Christ? 

A. We are to he watching for 
.it, or rather f,;r biim. 

§ Christ Oar Jadge 

Q. For what purpose will 
Christ come a. ain? '■ 

A. Tu) judge' the quick and the 
dead. Y 

Q. Who are the quick? " 

A. Those whom He will find 
alive when He comes. 

Q. What will happen to the 
quick? ' : 

A They will be “changed” (1 
Cor. 15. 51, 62) 

Q. What will happen to the 
dead ? 

A. They shall hear the voice of 
the Son of Man “and ^ shall come 
forth” (John 5. 28, 29) 

Q. Whom will Christ judge? 

A. All men. 

Q. What will the judgment of 
Christ be? 

A. Most just, and yet most 
merciful (Acts 17. 31; Rom. 2. 11) 
Q. What should be our' prayer 
in prospect of such a Judgment? 

A. “WY believe that Thou shalt 
come to be our Judge; we there- 
fore pray Thee, help Thy ser- 
vants, whom Thou hast redeemed 
with Thy precious blood.” 

Third Sunday in Advent. 

The Christian Name. 

Scripture illustration — 

1 - 2 3 

Matt. 1. 18 to end Gun. 17. 1-15 Lu. 1. 5-18 
Text— John 10. 3 Prov. 28. 1 Rev. 3.5 

§ 1. The Christian Name 

Q. How many names has each 
child? 

A. Two: a Christian name and 
a surname. 

Q. Which name was ; given to 
you when .you were baptized? 

A. My Christian Name. 

. .,§ 2. , Why Given in Baptism 

Q. Wh}' should you receive a 
netv name in baptism? 

A. Because 1 was then made 
partaker cif a new nature. 

Q. What nature and name 
alone did you have fu'fore you 
we;6 baptized? 

A. I had only the natui-e of the 
first and sinful Adam, and the 
name of npv-ea' thly parents. 

Q. What nature and name did 
you receive at your baptism? 

A 1 WU 1 S -‘born again” into the 
family of Je-^iis ‘ th(> new man” or 
Second Adam, mid received His 
Name. 

Q. Give twtei rcuiarkable in- 
stances of persons receiving their 
names at their circumcision. 

A, John the Baptist and oiir 
blessed Lord. - 

Q, Wdiat amongst us- answers 
to circumcision ? 

A. Holy Baptism. 

§ 3. Sponsors ^Cn My Nai/ie"' 

Q. What is a sponsor?, 

A. One who answers in behalf 
of another; a god-parent. 

Q. Can yon give anv^ reasoir 



Q- 

A. 

Q. 

A. 

God. 

Q- 

A. 

Q. 

A. 

Q- 

A. 



why we should have god-parents 
in addition to onr natural parents? 

A. Yes; by this holy custom 
five persons, rather than two only 
(the parents), are pledged to pray 
for and instruct each child. 

Q. Can you give another rea- 
son? 

A. Yes; it is a custom which 
can be traced back almost to the 
times of the Apostles. 

§ 2- Why asked in Catechizing 

Q. Why should .you be asked 
your name in church? 

A. To remind me that I am a 
Christi-'u child whom Christ 
know’s “b.y name” and loves as 
one of “liis owuC (John 10. 3). 

Q. Of wimm then .should your 
Ciiristian iirUiie al.uiys remind 
you ? 

A. It sln.iiildfremind me of mj 
Master. Jesus Christ. 

Q. What does St. Paul say con- 
cerning Christians ? 

A. He says that their “names 
are written in heaven.” 

Q. What, then, should be our 
anxiety about our Christian name? 

A. WY should be, above all 
things, anxious that Christ should 
never “blot it out of the book of 
life.” 



Fourth Sunday in Advent. 

Members of Christ. 

Scripture illustration— 

13 3 

.John 3. 1-16 Ge.kl5 to end John 15.1-9 
Text— 1 Cor.12.13 Go. 2.23 Eph. 5. .30 

§ 1. ChrisVs Bocly cmcl Memhers 

Q. When 3^11 were baptized, of 
Whom were yon made a member? 

A. I was made a member of 
Christ. 

Q. W^ere you born a member of 
Christ? 

A. No. 

Q. What is a member? 

A. A limb: a part of the body. 

C. What then do you mean by 
saying that you were made a mem- 
ber of Christ? 

A. I was made a member of His 
Church, which is His Body. 

Q. Who calls this companv^ of 
people the Bodv^ of Christ? 

A. The Holy Spirit. 

Q. If the Holy Spirit calls this 
company of people the Body of 
Christ, what must it be? 

A. It must really be, in some 
wonderfid wa}L joined to Christ, as 
a hu Ilian body is to its bead. 

§ 2. The Vine and Its Branches 

Q. To what does our Lord com- 
pare Himself and His Church? 

A. To a vine and its branches 
(rJohm ]5. 1-10) 

Q. Why do the branches of a 
vine bear fruit? 

A. Because thev^ are grafted 
into, or joined to, the vine itself. 

Q. How comes this about? 

A, Because, when they are 
rightly joined, tlie sap or good- 
ness flows from the vine into them. 

Q. Are ail Christians then abid- 
ing in Christ? 

A. No; onl}^ those who bear 
fruit. 

Q. Why do some baptized Chris- 
tians bear no fruit? 

A. Because they are not abid- 
ing in Christ. 

Q. W^hat wu'll Itecome of them? 

A. They will be cut off. 

Q. W^hcit will be their doom at 
la.st? 

A. They will be cast awaj- and 
Imriied (John 15. 6 ) 



§ 3. Spiritual Life 

Q. If the members of Christ’s 
body, the Church, are joined to 
Him, what will they have? 

A. They will have spiritual life. 
Q. Give some marks of spiritu- 
al life. 

A. Trying to serve and please 
God. 

Q. Give another. 

A. Loving one another. 

Q. If we always remembered 
that we were members of Christ, 
what would it maRe us ? 

A. Pure and holy. 

— 

W i c a t a . 

Little Oak Creek, 

Good Sheijherd eta'n. 

My Dear Anpao kin: 

Waawanblake waMe oyaiske 
etanhan leria tapi. Hekta Aug. 
Id, 1907, hehan 5 p. m. iounhan 
hoksiyopa wan mahpiyata kigle, 
Nancy Gray Eagle hee, na ake 
itahena. Aug. 16, 1907 hehan Jo- 
sephine Gray Eagle, na Iron man 
cinca heniyoza ^api. Na ake Aug. 
31, 1907 hehanl Moses Bear Neck- 
lace ta. Hena ioikiyela (apii na* 
he ieunhan wacekive wicasa wani- 
capi na lila oYokisica. Hececa 
esa woawaoin wanji weksuye. Ejm 
Jesus Christ ekaes maka akanl hi 
un hehan wokakija ota akipa, na 
hena hecetu kta cas onspeunkiya- 
pi, na he tohanyan maka akanl 
wicasa niunpi, na tohanyan maka 
ihauke sni hehanyan hecetu kta 
konzapi canke, le awacanma 
eciyatanhan ake amakisni cante 
masica tka. Ho eye maka akanl 
woawaoin wanji weksuye lo. 
Tona Christian beuncapi hecina 
hena w’acinyan nnpi heuncapi 
canke anpetu iyohi na hahepi i 3 mhi 
tohantan kesa waonspekiye wi- 
colian econ'qonpi kta unkigluwiye- 
yapi kta waMe kte lo. Heon etan- 
han tona Christian oun kin el na- 
3 "ajiupi hecin hena takowe heca- 
nonpi hena Wakantanka wicala kin 
henicapi, heon etanhan kiktahan 
un po eye cin iyecel unqonpi wa- 
Meke lo, ca aw^acinpi ye mitakuye 
waMepi. Ho hena hecetu we lo, 
ca ehake lecel epa wacin. Tuwa 
wojupi tawa na maga kin he tan- 
yan awanglake sni kin he wojupi 
su kin wmnji atakimi sni, nains 
wakansica yusica, heon ohinni wm- 
cekiye ogna nayajinpi hecin, owo- 
tanla najin po hecel tanyan niya- 
unpi ieunhan tanyan yaunpi kin 
nakun malipiyata iyecel oniciwapi 
kte lo. Ho henala epa wacin. 
Tona nahalici niyannpi hecin hena 
napeciyuzapi cante On. 

Johnson B. Eagle. 


Anpao wotanin wowapi kin le 
eciyatanhan Wazihanska omaka 
ota iapikaliniga heca na wanniyetu 
tona Fselicih kici Ymg akicaske 
5 van iyecel wmwasi econ, tka wa- 
yazanka cin bn wi tona oicihi sni 
canke woqin kin sanila qinpi, 
heon nakun hehehe nnkejmpi. 
Yiinkan lehantn kinhan tuwa ca 
kici koyagyapi kta hwo unkecinpi. 
Wan! Wosnakaga yaunpi kin to- 
kel ilukcanpi kta hwo. W^otanin 
wowapi kin le on Dakota oyate 
kin tanka}^ wayaotanin kta un- 
cinpi. Hececa kta ca taku nalion- 
pi kta wicivmkipi, na etanhan taku 
ablezapi kte cin hena pahi na 
hiyuya piye kinhan tanyan kte lo. 



